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 Reading Between the Lines in Parshat Noach 

Source 1: Bereishit Ch. 6 – end of Parshat Bereishit 

 

On the upcoming pages, we will study... 

Table #1: Comparison of Bereishit Ch. 1-2 and Bereishit 6-7 

Table #2: Comparison of Bereishit Ch. 1-2 and Bereishit 8-9 
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                                            TABLE #1 

 

 

 

Heavens 
and 

waters 

ךְ עַל פְנֵי - רוּחַ א  וְ  תְהוֹם  וְחֹשֶׁ
ת עַל פְנֵי לֹהִים פֶׁ יִם מְרַחֶׁ ...  הַמָּ

ר מִתַחַת  וַיַבְדֵל בֵין הַמַיִם אֲשֶׁ
קִיעַ וּבֵין רָּ ר מֵעַל  לָּ הַמַיִם אֲשֶׁ

קִיעַ  רָּ א א  לָּ לֹהִים  -... וַיִקְרָּ
קִיעַ  רָּ יִם לָּ מָּ  שָּ

  

ל מַעְיְנֹת  נִבְקְעוּ ה  תְהוֹם כָּ רַבָּ
מַיִם וַאֲרֻבֹת חוּ הַשָּ  נִפְתָּ

Waters 
and land 

ר א   ווּ  לֹהִים-וַיאֹמֶׁ יִקָּ
מַיִם הַמַיִם קוֹם   מִתַחַת הַשָּ ל מָּ אֶׁ
ד חָּ ה אֶׁ אֶׁ א א   וְתֵרָּ ה... וַיִקְרָּ שָּ -הַיַבָּ
ץ לֹהִים רֶׁ ה אֶׁ שָּ  לַיַבָּ

בְרוּ מְאֹד מְאֹד וְהַמַיִם עַל  גָּ
ץהָּ  רֶׁ רִים  וַיְכֻסּוּ אָּ הָּ ל הֶׁ כָּ

ר ל  הַגְבֹהִים אֲשֶׁ תַחַת כָּ
יִם מָּ  הַשָּ

Birds and 
beasts 

ר א   יְעוֹפֵף עַל  וְעוֹף לֹהִים ...-וַיאֹמֶׁ
יִם...  מָּ ץ עַל פְנֵי רְקִיעַ הַשָּ רֶׁ אָּ  הָּ

ת-וַיַעַשׂ א   חַיַת  לֹהִים אֶׁ
ץ רֶׁ אָּ הּ  הָּ לְמִינָּ
ת ה וְאֶׁ הּ וְאֵת  הַבְהֵמָּ לְמִינָּ
ל ה כָּ מָּ אֲדָּ שׂ הָּ מֶׁ  לְמִינֵהוּ  רֶׁ

ר שָּׂ ל בָּ רֹמֵשׂ עַל  וַיִגְוַע כָּ הָּ
ץ רֶׁ אָּ ה  הָּ עוֹף וּבַבְהֵמָּ בָּ
ץ הַשֹרֵץ עַל   וּבַחַיָּה רֶׁ ל הַשֶׁ וּבְכָּ
ץ  רֶׁ אָּ  הָּ

Man א ם לֹהִים-א   וַיִבְרָּ דָּ אָּ ת הָּ בְצַלְמוֹ  אֶׁ
ם א   לֶׁ א אֹתוֹ-בְצֶׁ רָּ ר   לֹהִים בָּ כָּ זָּ

הוּנְ  ם קֵבָּ א אֹתָּ רָּ  בָּ

ה מְחֶׁ ר  אֶׁ ם אֲשֶׁ דָּ אָּ ת הָּ אֶׁ
אתִי רָּ ה בָּ מָּ אֲדָּ  מֵעַל פְנֵי הָּ

Breath of 
life 

יו נִשְמַת חַיִים וַיִפַח וַיְהִי  בְאַפָּ
ש פֶׁ ם לְנֶׁ דָּ אָּ  חַיָּה הָּ

ר נִשְמַת רוּחַ חַיִים  כֹל אֲשֶׁ
יו   מֵתוּ  ...בְאַפָּ

Hashem’s 
conclusion 

ה  -א   וַיַרְא שָּׂ ר עָּ ל אֲשֶׁ ת כָּ לֹהִים אֶׁ
 מְאֹד  טוֹב וְהִנֵה

ה וַיַרְא עַת ה' כִי רַבָּ ם   רָּ דָּ אָּ הָּ
ר מַחְשְבֹת לִבוֹ   ל יֵצֶׁ ץ וְכָּ רֶׁ אָּ בָּ

ל הַיוֹם  רַע רַק  כָּ
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TABLE #2 

Heavens and 
waters 

ךְ עַל פְנֵי - רוּחַ א  וְ  תְהוֹם  וְחֹשֶׁ
ת עַל פְנֵי לֹהִים פֶׁ יִם מְרַחֶׁ ... וַיַבְדֵל הַמָּ

קִיעַ  רָּ ר מִתַחַת לָּ בֵין הַמַיִם אֲשֶׁ
קִיעַ  וּבֵין רָּ ר מֵעַל לָּ ...  הַמַיִם אֲשֶׁ

א א   קִיעַ -וַיִקְרָּ רָּ יִם לֹהִים לָּ מָּ  שָּ

ת  -וַיִזְכֹר א   לֹהִים אֶׁ
לֹהִים  -א   רנֹחַ... וַיַעֲבֵ 

ץ   רוּחַ  רֶׁ אָּ עַל הָּ
יִם וַיָּשֹכוּ כְרוּ  הַמָּ . וַיִסָּּ
וַאֲרֻבֹת  תְהוֹם מַעְיְנֹת

יִם  מָּ הַשָּ
לֵא ם מִן  וַיִכָּ הַגֶׁשֶׁ

יִם מָּ  הַשָּ

Waters and 
land 

ר א   ווּ הַמַיִם לֹהִים-וַיאֹמֶׁ מִתַחַת   יִקָּ
מַיִם קוֹם   הַשָּ ל מָּ אֶׁ

ד חָּ ה אֶׁ אֶׁ א א   וְתֵרָּ ה... וַיִקְרָּ שָּ -הַיַבָּ
ץ לֹהִים רֶׁ ה אֶׁ שָּ  לַיַבָּ

וַיָּשֻבוּ הַמַיִם מֵעַל 
ץ רֶׁ אָּ אשֵי  נִרְאוּ ...הָּ רָּ

רִים... הָּ ה   הֶׁ יָּבְשָּ
ץ  רֶׁ אָּ  הָּ

Vegetation   ר א א  -וַיאֹמֶׁ שֶׁ ץ דֶׁ רֶׁ אָּ לֹהִים תַדְשֵא הָּ
רַע ב מַזְרִיעַ זֶׁ ה פְרִי  עֵשֶׁׂ  עֵץ פְרִי עֹשֶׁׂ

ף  יִתעֲלֵה זַ  וְהִנֵה רָּ טָּ
 בְפִיהָּ 

Sources of 
light/seasons 

ר א   לֹהִים יְהִי מְאֹרֹת בִרְקִיעַ  -וַיאֹמֶׁ
מַיִם לְהַבְדִיל   הַשָּ

ה וּבֵין הַיוֹם בֵין יְלָּ יוּ לְאֹתֹת   הַלָּ וְהָּ
נִים וּלְמוֹעֲדִים וּלְיָּמִים  וְשָּ

רַע   ץ זֶׁ רֶׁ אָּ ל יְמֵי הָּ עֹד כָּ
חֹם צִיר וְקֹר וָּ וְקַיִץ  וְקָּ

חֹרֶׁ  הוָּ לַיְלָּ לאֹ  ף וְיוֹם וָּ
 יִשְבֹתוּ 

Birds and 
beasts 

ר א   יְעוֹפֵף עַל  וְעוֹף לֹהִים ...-וַיאֹמֶׁ
יִם...  מָּ ץ עַל פְנֵי רְקִיעַ הַשָּ רֶׁ אָּ  הָּ

ת-וַיַעַשׂ א   ץ לֹהִים אֶׁ רֶׁ אָּ הּ  חַיַת הָּ לְמִינָּ
ת ה וְאֶׁ ל הַבְהֵמָּ הּ וְאֵת כָּ שׂ  לְמִינָּ מֶׁ רֶׁ

ה מָּ אֲדָּ  לְמִינֵהוּ הָּ

ר אִתְךָ  הַחַיָּה לכָּ  אֲשֶׁ
ר שָּׂ ל בָּ עוֹף   מִכָּ בָּ
ה ל וּבַבְהֵמָּ שׂ  וּבְכָּ מֶׁ רֶׁ הָּ

רֹמֵשׂ עַל  הָּ
ץ רֶׁ אָּ ךְ  הָּ  הַ]יְ[צֵא אִתָּ

Man א ם לֹהִים-א   וַיִבְרָּ דָּ אָּ ת הָּ בְצַלְמוֹ  אֶׁ
ם א   לֶׁ א אֹתוֹ-בְצֶׁ רָּ ר   לֹהִים בָּ כָּ זָּ
ה ם וּנְקֵבָּ א אֹתָּ רָּ  בָּ

יו וְאִשְתוֹ  וַיֵצֵא נָּ נֹחַ וּבָּ
יו  נָּ  וּנְשֵי בָּ
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 Breath of 

life 
יו נִשְמַת חַיִים וַיִפַח ם  בְאַפָּ דָּ אָּ וַיְהִי הָּ
ש פֶׁ  חַיָּה לְנֶׁ

 

Blessings to 
the birds 

and to man 

ם א   ךְ אֹתָּ רֶׁ פְרוּ  לֹהִים לֵאמֹר-וַיְבָּ
עוֹףוּרְבוּ ץ ... וְהָּ רֶׁ אָּ ב בָּ  ... יִרֶׁ

ךְ רֶׁ ם וַיְבָּ ם א  -א   אֹתָּ הֶׁ ר לָּ - לֹהִים וַיאֹמֶׁ
ת  לֹהִים פְרוּ וּרְבוּ וּמִלְאוּ אֶׁ

ץ רֶׁ אָּ וּרְדוּ בִדְגַת הַיָּם וּבְעוֹף   וְכִבְשֻהָּ  הָּ
ת עַל  שֶׁׂ רֹמֶׁ ל חַיָּה הָּ מַיִם וּבְכָּ הַשָּ

ץ  רֶׁ אָּ  הָּ

ץ רֶׁ אָּ רְצוּ בָּ רוּ   וְשָּ וּפָּ
ץ  רֶׁ אָּ בוּ עַל הָּ  ... וְרָּ

ךְ א   רֶׁ ת   לֹהִים-וַיְבָּ אֶׁ
ת בָּ  יונֹחַ וְאֶׁ ר   נָּ וַיאֹמֶׁ

ם פְרוּ וּרְבוּ וּמִלְאוּ  הֶׁ לָּ
ץ. רֶׁ אָּ ת הָּ ם   אֶׁ וּמוֹרַאֲכֶׁ

ם יִהְיֶׁה ל  וְחִתְכֶׁ עַל כָּ
ל   ץ וְעַל כָּ רֶׁ אָּ חַיַת הָּ
יִם בְכֹל  מָּ עוֹף הַשָּ

ר תִרְמֹשׂ   אֲשֶׁ
ה מָּ אֲדָּ ל דְגֵי   הָּ וּבְכָּ

נוּ  ם נִתָּ דְכֶׁ  הַיָּם בְיֶׁ

Man’s food   ר א ם  לֹהִים הִנֵ -וַיאֹמֶׁ כֶׁ תַתִי לָּ ה נָּ
ת ב אֶׁ ל עֵשֶׁׂ ל  כָּ ר עַל פְנֵי כָּ רַע אֲשֶׁ זֹרֵעַ זֶׁ

ר בוֹ פְרִי עֵץ   עֵץ אֲשֶׁ ל הָּ ת כָּ ץ וְאֶׁ רֶׁ אָּ הָּ
רַע ה  זֹרֵעַ זָּ כְלָּ ם יִהְיֶׁה לְאָּ כֶׁ  לָּ

ר הוּא   שׂ אֲשֶׁ מֶׁ ל רֶׁ כָּ
ה  חַי כְלָּ ם יִהְיֶׁה לְאָּ כֶׁ לָּ

ב ק עֵשֶׁׂ תַתִי   כְיֶׁרֶׁ נָּ
ת ם אֶׁ כֶׁ  כֹל  לָּ

Limitation 
on food 

ע רָּ נוּ לאֹ תאֹכַל וּמֵעֵץ הַדַעַת טוֹב וָּ ר בְנַפְשוֹ   מִמֶׁ שָּׂ אַךְ בָּ
מוֹ  לאֹ תאֹכֵלוּ דָּ

Working the 
earth 

ן...   גַן לֹהִים-ה' א   וַיִטַע בְעֵדֶׁ
ן-וַיְשַלְחֵהוּ ה' א   לַעֲבֹד   לֹהִים מִגַן עֵדֶׁ
ה מָּ אֲדָּ ת הָּ ם  אֶׁ ר לֻקַח מִשָּ  אֲשֶׁ

ל נֹחַ  אִיש  וַיָּחֶׁ
ה וַיִטַעהָּ  מָּ ם  אֲדָּ רֶׁ  כָּ

Hashem’s  
conclusion 

ה  -א   וַיַרְא שָּׂ ר עָּ ל אֲשֶׁ ת כָּ לֹהִים אֶׁ
 מְאֹד  טוֹב וְהִנֵה

ר ה'  וַיָּרַח ה'... וַיאֹמֶׁ
ל לִבוֹ לאֹ אֹסִף   אֶׁ
ת  לְקַלֵל עוֹד אֶׁ
ה בַעֲבוּר   מָּ אֲדָּ הָּ

ר לֵב   ם כִי יֵצֶׁ דָּ אָּ הָּ
ם דָּ אָּ יו  רַע הָּ  מִנְעֻרָּ
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Source 2: Bereishit Ch. 6 

ֹּאמֶר יְהוָה, אֶמְחֶה אֶת  ז -וַי
בָרָאתִי מֵעַל פְנֵי  - הָאָדָם אֲשֶר

- בְהֵמָה, עַד-הָאֲדָמָה, מֵאָדָם עַד
כִי    עוֹף הַשָמָיִם: -רֶמֶשׂ וְעַד

 נִחַמְתִי, כִי עֲשִׂיתִם. 

7 And the LORD said: 'I will blot out 
man whom I have created from the 
face of the earth; both man, and beast, 
and creeping thing, and fowl of the 
air; for I regret that I have made them.' 

וְנֹּחַ, מָצָא חֵן בְעֵינֵי    ח
 }פ{   יְהוָה.

8 But Noah found grace in the eyes of 
the LORD. {P} 

נֹּחַ אִיש --אֵלֶה, תוֹלְדֹּת נֹּחַ   ט
-אֶת   תָמִים הָיָה, בְדֹּרֹּתָיו:צַדִיק 

 נֹּחַ.-הָאֱלֹהִים, הִתְהַלֶך 

9 These are the generations of Noah. 
Noah was in his generations a man 
righteous and whole-hearted; Noah 
walked with God. 

Source 3: Genealogies at the end of Bereishit Ch. 5 

לֶמֶך, שְתַיִם  -וַיְחִי  כח
וּשְמֹּנִים שָנָה וּמְאַת שָנָה;  

 וַיוֹלֶד, בֵן. 

28 And Lamech lived a hundred eighty and 
two years, and begot a son. 

ת  כט א אֶׁ שְמוֹ נֹחַ, - וַיִקְרָּ
ה יְנַחֲמֵנוּ מִמַעֲשֵׂנוּ,    לֵאמֹר: זֶׁ

דֵינוּ, מִן אֲדָּ -וּמֵעִצְבוֹן יָּ ה,  הָּ מָּ
ה הּ יְהוָּ ר אֵרְרָּ  .אֲשֶׁ

29 And he called his name Noah, saying: 
'This same shall comfort us in our work 
and in the toil of our hands, which 
cometh from the ground which the 
LORD hath cursed.' 

Source 4: Bereishit Ch. 3 

שָמַעְתָ  -וּלְאָדָם אָמַר, כִי  יז
ֹּאכַל מִן הָעֵץ,  -לְקוֹל אִשְתֶךָ, וַת

ֹּאכַל   ֹּא ת אֲשֶר צִוִּיתִיךָ לֵאמֹּר ל
ה, --מִמֶנּוּ מָּ אֲדָּ ה הָּ אֲרוּרָּ

ה, כֹל  נָּ בוֹן תאֹכְלֶׁ ךָ, בְעִצָּ בַעֲבוּרֶׁ
 . יְמֵי חַיֶׁיךָ

17 And unto Adam He said: 'Because thou 
hast hearkened unto the voice of thy wife, and 
hast eaten of the tree, of which I commanded 
thee, saying: Thou shalt not eat of it; cursed 
is the ground for thy sake; in toil shalt thou 
eat of it all the days of thy life. 

וְקוֹץ וְדַרְדַר, תַצְמִיחַ לָך;   יח
 עֵשֶׂב הַשָדֶה.-כַלְתָ, אֶתוְאָ 

18 Thorns also and thistles shall it bring forth 
to thee; and thou shalt eat the herb of the 
field. 
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Source 5: Bereishit Ch. 9:18-10:1 

כְנִָּֽעַן׃ חי י  אֲבִִ֥ וּא  ם הֵׁ֖ וְחָָ֕ וָיָָ֑פֶת  ם  וְחָ֣ ם  שֵֵׁ֖ ה  מִן־הַתֵבָָ֔ צְאִים֙  הַיִֹּּֽ חַ  בְנֵי־נֹֹּ֗ הְי֣וּ  ה   טי וַיִִּֽ שְלֹשִָ֥
רֶץ׃ ה כָל־הָאִָּֽ לֶה נִָּֽפְצִָ֥ חַ וּמֵאֵֵׁ֖ לֶה בְנֵי־נָֹּ֑ רֶם׃וַיִָ֥חֶל נֵֹּׁ֖  כ אֵֵׁ֖ ע כִָּֽ ה וַיִטֵַׁ֖ אֲדָמָָ֑ יש הִָּֽ וַיִֵ֥שְתְ  אכ חַ אִ֣
ה׃ הֳלִֹּֽ אִָּֽ וֹך  בְתִ֥ ל  וַיִתְגֵַׁ֖ ר  וַיִשְכָָ֑ ַּ֖יִן  וַיַגִֵ֥ד  בכ מִן־הַיֵַׁ֖ יו  אָבִָ֑ עֶרְוַ֣ת  ת  אֵֵׁ֖ עַן  כְנַָ֔ י  אֲבִ֣ ם  חָָ֚ רְא  וַיַֹ֗

וּץ׃ בַחִּֽ יו  אֶת־הַשִמְ  גכ לִשְנִֵּֽי־אֶחֵָׁ֖ פֶת  וָיֶֶ֜ ם  שֵֵׁ֨ וַיִֵּֽלְכוּ֙  וַיִקַח֩  ם  שְנֵיהֶָ֔ ם  עַל־שְכֶ֣ ימוּ֙  וַיָשִֵׁׂ֨ ה  לָֹ֗
א   ִֹּ֥ ל ם  אֲבִיהֵֶׁ֖ וְעֶרְוִַ֥ת  ית  רַנִָּ֔ אֲחֹּ֣ וּפְנֵיהֶם֙  ם  אֲבִיהֶָ֑ עֶרְוַ֣ת  ת  אֵֵׁ֖ וּ  וַיְכַסָ֕ ית  רַנִָּ֔ אֲחֹּ֣

וּ׃ ן׃ דכ רָאִּֽ הַקָטִָּֽ וֹ  בְנִ֥ וֹ  לֵׁ֖ שָׂה  אֲשֶר־עִָ֥ ת  אֵֵ֛ דַע  וַיֵָ֕ וֹ  מִיֵינָ֑ חַ  נֵֹּׁ֖ יקֶץ  כְנָָ֑עַן  וַ  הכ וַיִִ֥ אָר֣וּר  אמֶר  ֵֹּׁ֖ י
יו׃ לְאֶחִָּֽ הְיִֶ֥ה  יִִּֽ ים  עֲבָדִֵׁ֖ בֶד  בֶד   ו כ עִֶ֥ עִֶ֥ כְנֵַׁ֖עַן  י  וִיהִִ֥ ם  שֵָ֑ אֱלֹ֣הֵי  ה  יְהוֵָׁ֖ וּך  בָרִ֥ אמֶר  ָֹּ֕ וַי

מוֹ׃ מוֹ׃ זכ לִָּֽ בֶד לִָּֽ י כְנֵַׁ֖עַן עִֶ֥ ם וִיהִִ֥ הֳלֵי־שֵָ֑ ן בְאִָּֽ פֶת וְיִשְכֵֹּׁ֖ ר  חכ יַַ֤פְתְ אֱלֹהִים֙ לְיֶָ֔ חַ אַחַ֣ ַּ֖יְחִי־נֵֹּׁ֖ וִַּֽ
שָנִָּֽה׃ ים  חֲמִשִֵׁ֖ וִַּֽ ה  שָנָָ֔ מֵאוֹת֙  ש  שְלַֹ֤ וּל  ה   טכ הַמַבָ֑ שָנָָ֔ מֵאוֹת֙  ע  תְשַַ֤ חַ  כָל־יְמֵי־נָֹּ֔ הְיוּ֙  וַיִִּֽ

ת׃ }פ ים שָנָָ֑ה וַיָמִֹּּֽ חֲמִשִֵׁ֖ וּ לָ  א  {וִַּֽ לְדִ֥ ם וָיָָ֑פֶת וַיִוִָּּֽ ם חָ֣ חַ שֵֵׁ֖ ת בְנֵי־נָֹּ֔ וֹלְדֹּ֣ לֶה֙ תִּֽ ים וְאֵֵׁ֨ ם בָנִֵׁ֖ הֵֶ֛
וּל ר הַמַבִּֽ   ׃אַחִַ֥

 

Cham  –The sons of Noach who came out of the ark were Shem, Cham, and Yefet 
. These three were the sons of Noach, and of these nCanaa being the father of

-ish ha(And Noach the man of the earth   .was the whole earth branched out
And he drank of the wine, and was   .) began, and planted a vineyardadama

, nCanaa e father ofAnd Cham, th  .drunk; and he was uncovered within his tent
And Shem   .saw the nakedness of his father, and told his two brethren outside

and Yefet took a garment, and laid it upon both their shoulders, and went 
backward, and covered the nakedness of their father; and their faces were 

and they saw not their father's nakedness. And Noach awoke from backward, 
his wine, and knew what his youngest son had done unto him. And he said: 

; a servant of servants shall he be unto his brethren. And he nCanaa Cursed be
God   .be their servant nCanaa m; and letsaid: Blessed be the Lord, the God of She

be their  nCanaa enlarge Yefet, and he shall dwell in the tents of Shem; and let
And all   .And Noach lived after the flood three hundred and fifty years  .servant

Now these   .and he diedthe days of Noach were nine hundred and fifty years; 
are the generations of the sons of Noach: Shem, Cham, and Yefet; and unto them 

 were sons born after the flood. 
 

Source 6: Midrash Bereishit Rabba 46:6 

 

Noach was at first an “Ish Tzaddik” and was then called an “Ish Ha’adama” 
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Source 7: Rav Yaakov Beasley 

Only the respectful behavior of his other children offers him some modicum of 

respect.  All that is left is for him to curse the perpetrator, and, like the 

generations that preceded the Flood, he lives and dies, adding nothing 

meaningful to the course of human history.  The Torah continues its account with 

his children, "And these are the generations of the sons of Noach," while he 

becomes a footnote in history.  What happened? How did this character, filled 

with the hopes of his generation, descend so rapidly to the state of shame and 

dishonor that marks his final appearance in the Torah? 

 

In Table #2, to whom did we parallel Noach’s “planting?”  

Rav Beasley goes on to suggest a disturbing new parallel: 

…just as the Flood served as the undoing of the original creation, our story of 
Noach and the vineyard serves to undo the attempt to start Creation again after 
the Flood.  

Ready for a Chiasm? 

A.     And Noach drank of the wine and became drunk… 
B.  Cham saw his father's nakedness 
            C. and told his two brothers outside (the tent) 
                        D.  Then Shem and Yefet took a garment… 
            C1. and walked backwards (into the tent) and covered the nakedness of 
their father… 

      B1.  and their father's nakedness they did not see 
A1. And Noach awoke from his wine… 
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 What do you think is the significance of Shem and Yefet walking 

backwards to cover their father’s nakedness? 

What did Cham actually do? Source 8: Rashi 

 

Source 9: Rav Beasley: We may suggest that Cham in fact committed an incestuous act with 

Noach's wife (his mother). The rationales for this interpretation are several.  First, the 

wording of "uncover nakedness" is only used in Vayikra to describe heterosexual incest, not 

the homosexual act.  More specifically, Vayikra 18:8 equates "the nakedness of your mother" 

with the "nakedness of your father."  As well, if Cham engaged in incestuous sex with his 

mother, the text's emphasis on his son Canaan becomes clear. Canaan is the product of this 

incestuous union, as Moav and Ammon are the product of Lot and his daughters. That is why 

the text consistently identifies Cham as the "father of Canaan," and why Noach chooses to 

curse Canaan upon awakening.  The Torah also alludes to the possibility that this occurred 

in Cham's mother's tent.  As Rashi notes, the written word (the ketiv) "the tent" in v 21 has 

the feminine possessive suffix, "her tent," although we read (keri) the word as "his 

tent."  Cham's act of sleeping with his mother would therefore be seen as an act of rebellion 

against Noach's authority (as seen later with Reuven with Bilha, Avshalom with David's 

concubines, and Adoniyahu's attempt to claim Avishag as his rightful bride from 

Shlomo).  We could suggest that this was Chazal's intention in interpreting his act as 

castration – the ultimate removal of the father's creative power. 

 

 

https://www.sefaria.org/Leviticus.18.8?lang=he-en&utm_source=etzion.org.il&utm_medium=sefaria_linker
https://www.sefaria.org/Leviticus.18.8?lang=he-en&utm_source=etzion.org.il&utm_medium=sefaria_linker
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Source 10: Bereishit Ch. 7 

חַ, וּבָנָיו וְאִשְתוֹ וּנְשֵי  ֹּא נֹּ בָנָיו  -וַיָב
מִפְנֵי, מֵי     הַתֵבָה:-אֶל- -אִתוֹ

 .הַמַבוּל

7 And Noah went in, and his sons, and his wife, 
and his sons' wives with him, into the ark, 
because of the waters of the flood. 

Source 11: Bereishit Ch. 8 

 :And God spoke unto Noah, saying 15 נֹּחַ לֵאמֹּר. -וַיְדַבֵר אֱלֹהִים, אֶל   טו

אַתָה, וְאִשְתְךָ  --הַתֵבָה-צֵא, מִן  טז
 בָנֶיךָ אִתָך. -וּבָנֶיךָ וּנְשֵי 

16 'Go forth from the ark, thou, and thy wife, 
and thy sons, and thy sons' wives with thee. 

Rashi on Ch. 7 

נח ובניו: האנשים לבד והנשים לבד, לפי שנאסרו בתשמיש המטה, מפני שהעולם היה שרוי  

 :בצער

And Noah…and his sons: The men separately and the women separately, because 

they were prohibited from engaging in marital relations since the world was steeped 

in pain. — [Tan. 11] 

Rashi on Ch. 8 

 אתה ואשתך וגו': איש ואשתו, כאן התיר להם תשמיש המטה  

you and your wife, etc.: A man and his wife. Here He permitted them to engage in 
marital relations. See above 6:18, 7:7. 

What does Noach actually do? 

 

Rav Beasley: In direct opposition to God's wish to repopulate the desolate earth, Noach 

chooses to refrain from bringing new life forth.  Perhaps this is a delayed reaction to the 

severity of the destruction around him; perhaps he did not feel equal to the task.  Instead, 

he chose to avoid his destiny, to drown himself in his own handiwork.  Whatever the 

interpretation of Cham's behavior, they all share Noach's new state of sterility – his 

inability to continue to produce.  Sadly, the impression of the old, decrepit, infertile Noach 

is the last glimpse that the text allows us to view.  What had begun with such high hopes 

and promises turned out to be another failed episode in God's attempts to find someone 

with whom God could create a lasting relationship and covenant.  That would have to wait 

another ten generations. 


